


Za: A. Domosławski, R. Kapuściński, Nasz kruchy świat. Rozmowa z Ryszardem Kapuścińskim, [w:] A. Domosławski, 
Świat nie na sprzedaż. Rozmowy o globalizacji i kontestacji, Wydawnictwo Sic!, Warszawa 2002, s. 238-239.

Nasz świat znajduje się na rozdrożu. Pewna tendencja wydaje się
nieuchronna – będziemy żyć w świecie wielokulturowym. W pewnym
sensie zawsze żyliśmy w świecie wielokulturowym, ale nie mieliśmy tego
świadomości, bo nigdy nie było tak doskonałej komunikacji – przez
telewizję, telefon, Internet. Ktoś mógł przeżyć życie w Chinach, nie wiedząc,
że istnieją Indie. Dzisiaj jest to niemożliwe. I musimy się zastanowić,
co zrobić w takiej sytuacji? Proces globalizacji i tworzenia się
społeczeństwa planetarnego jest nieodwracalny. Więc albo zaczniemy się
nienawidzić, zwalczać, tępić, postrzegać Innego jako wroga swojej kultury
czy religii, albo zaczniemy szukać zrozumienia i wzajemnego poznania.
Przecież 99 procent konfliktów na świecie bierze się z wzajemnej
nieznajomości! Zastanówmy się, czy żyjąc w różnych kulturach,
cywilizacjach, religiach, chcemy szukać w innych kulturach rzeczy
najgorszych, żeby umacniać własne stereotypy, czy raczej będziemy starali
się znajdować punkty styczne.

Ryszard Kapuściński



Co robimy?

1. Zamiast wstępu, czyli o skojarzeniach,    
które budzi uczeń z doświadczeniem 
migracji.

2. MIĘDZYKULTUROWOŚĆ.
3. UDM w szkole.
• dostosowanie, ocenianie
• integracja w szkole, klasie

5. Co możemy wykorzystać? 



Czytanki dla migranta, 
czyli jak pracować z uczniami 
z doświadczeniem migracji?

Gdańsk, 07.05.2020

Fot. Pixabay



CELE

• Zapoznanie z prawnymi aspektami obecności uczniów 
migracyjnych w szkole;

• Zapoznanie z elementami edukacji międzykulturowej 
(szok kulturowy, akulturacja);

• Dostosowanie wymagań i ocenianie uczniów z doświadczeniem 
migracji;



DLACZEGO SIĘ SPOTYKAMY?



KONTEKSTY

• rosnąca liczba migrantów w polskiej edukacji;
uczeń z doświadczeniem migracji (UDM)

• problemy integracyjne uczniów; 
• modele integracji imigrantów;
• brak rozwiązań systemowych;



DLACZEGO TEN TEMAT?

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE: liczba uczniów niebędących obywatelami polskimi SIO

styczeń 2018              grudzień 2018
1701 2790

Luty 2020
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Kim jest uczeń 

z doświadczeniem migracji?



UCZEŃ 

Z 
DOŚWIADCZENIEM 

MIGRACJI

REPATRIANT

POWRÓT                
Z EMIGRACJI

EMIGRACJA 
ZAROBKOWA

UCHODŹCA

CZŁONEK 
MNIEJSZOŚCI 

NARODOWEJ?

REEMIGRANCI/
OSOBY 

WIELOJĘZYCZNE

https://www.cen.gda.pl/serwisy-tematyczne/reemigranci-w-polskiej-
szkole,a,8613

https://www.cen.gda.pl/serwisy-tematyczne/reemigranci-w-polskiej-szkole,a,8613
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Czym jest kultura?

https://www.youtube.com/watch?v=EtW1PWRqSgI

„Kultura jest dobrem zbiorowym i zbiorowym dorobkiem, owocem twórczego
i przetwórczego wysiłku niezliczonych pokoleń (...) Jest nią całokształt
zobiektywizowanych elementów dorobku społecznego, wspólnych szeregowi grup
i z racji swej obiektywności ustalonych i zdolnych rozszerzać się przestrzennie”.

Stefan Zygmunt Czarnowski – socjolog

„Kultura, czyli cywilizacja, jest to złożona całość, która obejmuje wiedzę, wierzenia,
sztukę, moralność, prawa, obyczaje oraz inne zdolności i nawyki nabyte przez ludzi jako
członków społeczeństwa.”

Edward Taylor – antropolog

Stowarzyszenie Praktyków Kultury

https://www.youtube.com/watch?v=EtW1PWRqSgI


http://www.fundacja.kolping.pl/img/uploaded_editor/files/7_wiele_kultur.pdf

http://www.fundacja.kolping.pl/img/uploaded_editor/files/7_wiele_kultur.pdf


Co widzimy, czego nie 
dostrzegamy…

Quiz: 

Umiejętność 

komunikacji 

międzykulturowej

http://www.kuratorium.katowice.pl/wp-
content/uploads/2019/01/przewodnik-dla-nauczycieli.pdf

http://www.kuratorium.katowice.pl/wp-content/uploads/2019/01/przewodnik-dla-nauczycieli.pdf




ĆWICZENIE

BIOGRAFIA WIZUALNA
Cele edukacyjne:

- Uczestnicy uświadamiają sobie, jaki (nawet tych, których 
osobiście wpływ mają stereotypy na postrzeganie innych ludzi 
nie znamy);
- Uczestnicy uświadamiają sobie własne i społeczne sympatie 
i uprzedzenia w odniesieniu do różnych ludzi;
- Uczestnicy poznają, na czym polega efekt pierwszego 
wrażenia i jaki wpływ ma na powstawanie stereotypów
i uprzedzeń.

https://rownosc.info/media/uploads/antydyskryminacja.pdf

https://rownosc.info/media/uploads/antydyskryminacja.pdf
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Zdjęcie z magazynu GQ



- My nie czujemy się Polakami. My nimi jesteśmy - tłumaczy Adam Iljasiewicz.



Izuagbe
Ugonoh

Jako kickbokser wywalczyłem złote
medale dla Polski, śpiewałem Mazurka
Dąbrowskiego. Medale zdobywałem
dla siebie, ale również dla Polski.
To są moje osobiste sukcesy, które
mają związek z tym, że się tutaj
urodziłem i wychowałem.
Nie widzę powodu dla którego ktoś
inny, kto mnie w ogóle nie zna, będzie
decydował, kim jestem



http://pps.czestochowa.pl/page/edukacja-antydyskryminacyjna,216/

https://www.cen.gda.pl/serwisy-tematyczne/poczuj-sie-jak-migrant-gra-symulacyjna-
dla-szkol,a,8167

http://pps.czestochowa.pl/page/edukacja-antydyskryminacyjna,216/
https://www.cen.gda.pl/serwisy-tematyczne/poczuj-sie-jak-migrant-gra-symulacyjna-dla-szkol,a,8167


Wielokulturowość 

a międzykulturowość?
Wielokulturowość jest faktem, a międzykulturowość –

zadaniem. Wielokulturowość to nic innego, jak spotkanie się 
kultur, którego w obecnych czasach jesteśmy świadkami, 

a przede wszystkim uczestnikami. 

Profesor Jerzy Nikitorowicz
•praca nad procesem; 
•uświadomienie sobie stereotypów  rodzących uprzedzenia i dyskryminację;
•zetknięcie się z drugą kulturą często prowadzi do stereotypów i uprzedzeń, będących
uproszczonym obrazem grupy ludzi, którym przypisujemy cechy psychologiczne. 

Dlatego międzykulturowość stawia przed Wami zadania – musicie wypracować                     
w sobie zrozumienie i akceptację dla „inności”, unikać stereotypów, burzyć mury                     

i budować międzykulturowe porozumienia.



AKULTURACJA

Proces, w którym grupy osób pochodzących 
z różnych kultur wchodzą w długotrwały i bezpośredni kontakt, 

którego rezultatem 
jest zmiana w oryginalnej kulturze 

przedstawicieli jednej bądź obu kultur

(Reinfield, Linton, Herskovits, 1936, za : Berry 1989, 1984.)



Kadr z filmu Pocahontas, 1995 (Disney)



Spotkanie kultur
Moment spotkania się dwóch różnych systemów kulturowych może skutkować 

pewnym dysonansem poznawczym i prowadzić do szoku kulturowego, 
czyli według Michaela Winkelmana zjawiska będącego rezultatem licznych 

stresów pojawiających się podczas kontaktu z odmienną kulturą.

Fot.Pixabay



Modele szoku kulturowego



Model U, Lysgaard (1955) oraz Oberg (1960)



Fot.Pixabay

Co się zmieniło w życiu tej dziewczynki po przeprowadzce 
z ukraińskiej wsi do polskiego miasta?



Jak bym się czuł, gdybym musiał pojechać 

do obcego kraju?

•zagubienie;
•niepewność;
•depresja; 
•bezsilność;
•agresja;
•konflikty interpersonalne;
•problemy zdrowotne (psychosomatyczne)

Szok kulturowy ma charakter DŁUGOTRWAŁY i KUMULATYWNY
Obejmuje zmiany fizyczne, społeczne, psychologiczne.





Międzykulturowość w szkole, ORE 2015

http://www.bc.ore.edu.pl/dlibra/doccontent?id=759

http://www.bc.ore.edu.pl/dlibra/doccontent?id=759


MODEL W



MOJA RODZIMA KULTURA, 
KULTURA KRAJU, Z KTÓREGO POCHODZĘ

NOWA KULTURA/ 
KULTURA KRAJU,
DO KTÓREGO PRZYJEŻDZAM

STRATEGIE AKULTURACJI



-/-MARGINALIZACJA +/-SEPARACJA

+/+INTEGRACJA-/+ASYMILACJA



SPOŁECZNOŚĆ PRZYJMUJĄCA

https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg

Stowarzyszenie Praktyków Kultury

https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg
https://www.youtube.com/watch?v=9DnlDMDYDpg


Integracja czy inkluzja

Występuje wtedy, gdy uczniowi 
w sposób bezpośredni
lub pośredni 
ograniczony lub zabroniony 
jest dostęp do edukacji

Występuje wtedy, gdy 
uczniowie ze specjalnymi 
potrzebami kształceni  
są w izolacji w specjalnie 
dostosowanym 
środowisku 
odpowiadającym
na potrzeby ucznia, 

ale w separacji od innych 
uczniów bez dostosowań

Proces wprowadzania uczniów 
SPE do publicznych instytucji 
edukacyjnych do momentu 
spełnienia przez tych uczniów 
wymogów edukacyjnych tych 
instytucji



UCZEŃ MIGRACYJNY/UCZEŃ SPE
Szacuje się, że w Polsce ok. 30% całej populacji uczniowskiej to dzieci
i młodzież ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi(w przedszkolach 40%)

Do tej grupy można zaliczyć m.in. Uczniów z:
•różnymi rodzajami niepełnosprawności,
•dysleksją rozwojową, 
•nadpobudliwością, 
•chorobami przewlekłymi oraz 
•pochodzących ze środowisk marginalizowanych i zaniedbanych, jak również 
•dzieci mniejszości narodowych i imigrantów
UWAGA:
Pomocą będzie spotwarzenie w grupie pedagog+ nauczyciele pracujący                  
z uczniem indywidualnego planu w ramach szkolnej pomocy 
psychologiczno-pedagogicznej.

Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 9 sierpnia 2017r. 

w sprawie zasad udzielania i organizacji pomocy psychologiczno-pedagogicznej 

w publicznych przedszkolach, szkołach i placówkach (Dz.U. z 2017r. poz.1591)



PRAWO CUDZOZIEMCÓW DO EDUKACJI W POLSCE

• Ustawa – Prawo oświatowe z dnia 14 grudnia 2016, art. 165 ust.16 

(Dz.U. z 2017r. Nr 256, poz.59 i 949.);

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 23 sierpnia 2017r. 

w sprawie osób niebędących obywatelami polskimi oraz osób będących obywatelami 

polskimi‚ którzy pobierali naukę w szkołach funkcjonujących w systemach oświaty 

innych państw  (Dz.U. z 2016r., poz.1453); 

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 14 lutego 2017r

Zmieniające rozporządzenie  w sprawie podstawy programowej wychowania 

przedszkolnego oraz kształcenia ogólnego w poszczególnych typach szkół 

(Dz.U. z 2017r., poz.356) wraz z załącznikiem nr 2;

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 9 sierpnia 2017r. 

w sprawie zasad udzielania i organizacji pomocy psychologiczno-pedagogicznej 

w publicznych przedszkolach, szkołach i placówkach (Dz.U. z 2017r. poz.1591)

• Rozporządzenie Ministra Edukacji Narodowej z dnia 1 sierpnia 2017r.

w sprawie szczegółowych warunków i sposobu przeprowadzania egzaminu 

ósmoklasisty. (Dz. U. z 2017 r. poz.1512)



Formy wsparcia i ułatwienia

• oddziały przygotowawcze;
• dodatkowe godziny języka polskiego;
• dodatkowe godziny zajęć wyrównawczych;
• zatrudnienie pomocy nauczyciela;
• możliwość nauki języka i kultury kraju

pochodzenia;
• ułatwienia w zakresie egzaminów

zewnętrznych.



• Cudzoziemcy mają prawo do dodatkowej, bezpłatnej nauki języka  polskiego w formie 
dodatkowych zajęć lekcyjnych z języka  polskiego nie mniej niż 2 h tygodniowo

• Naukę języka polskiego organizuje gmina właściwa ze względu na  miejsce 
zamieszkania cudzoziemca.

• Dodatkowe zajęcia z języka polskiego dla cudzoziemców są

organizowane tak długo, jak długo potrzebuje tego uczeń.

• Cudzoziemcy mogą korzystać także z dodatkowych zajęć wyrównawczych z danego 
przedmiotu nauczania przez okres 12  miesięcy.

• Łączny wymiar dodatkowych zajęć z języka polskiego i zajęć

wyrównawczych nie może przekroczyć 5 godzin tygodniowo.

• Uczniowie cudzoziemscy mają prawo do pomocy udzielanej przez  osobę władającą 
językiem kraju pochodzenia, zatrudnioną w  charakterze pomocy nauczyciela przez 
dyrektora szkoły nie dłużej  niż przez okres 12 miesięcy.

Język polski dla UDM



• Okres nauki w oddziale przygotowawczym  - co do zasady jeden rok.

• Możliwość skrócenia lub przedłużenia nauki, jednak nie dłużej niż o jeden 
rok  szkolny, a w przypadku szkoły dla dorosłych  o jeden semestr.

• Liczba uczniów w oddziale – max. 15.

• Nauczanie w oddziale przygotowawczym jest prowadzone według 
realizowanych  w szkole programów nauczania, z dostosowaniem metod i form 
ich realizacji do  indywidualnych potrzeb rozwojowych i edukacyjnych oraz 
możliwości  psychofizycznych uczniów.

• Na realizację obowiązkowych zajęć edukacyjnych przeznacza się w szkolnym 
planie  nauczania:

1) w szkole podstawowej dla klas I–III – nie mniej niż 20 godzin tygodniowo;
2) w szkole podstawowej dla klas IV–VI – nie mniej niż 23 godziny tygodniowo;
3) W szkole podstawowej dla klas VII-VIII– nie mniej niż 25 godzin tygodniowo;
4) w szkole ponadpodstawowej – nie mniej niż 26 godzin tygodniowo,

Oddział przygotowawczy

Ustawa Prawo oświatowe art.165 ustęp.7-15



Anna Listewnik dyrektor 
SP 57 w Gdańsku

- Do Gdańska przyjeżdża coraz więcej cudzoziemców, a w naszej szkole mamy tak zwane “klasy
powitalne”, czyli oddziały przygotowawcze, które mają na celu przygotowanie uczniów
z doświadczeniem migracyjnym do podjęcia nauki w klasach ogólnych - tłumaczy Anna Listewnik.
- W związku z tym, że mamy te doświadczenia, chcemy być gotowi na przyjęcie uczniów z innej grupy
językowej niż słowiańska, na przykład z kaukaskiej, do której należy właśnie język gruziński. Nawet jeśli
uczniowie z Gruzji nie pojawią się w naszej szkole, to i tak jest to wartość dodana dla obu szkół: kolejny
język obcy w ofercie. Prowadząc kurs, uczymy się razem z naszymi uczniami, w grupie są dzieci
w różnym wieku, takie które czują potrzebę nauki kolejnego języka.

https://www.gdansk.pl/wiadomosci/dila-mschvidobisa-to-dzien-dobry-
w-gdanskiej-szkole-ucza-gruzinskiego,a,164381

https://www.gdansk.pl/wiadomosci/dila-mschvidobisa-to-dzien-dobry-w-gdanskiej-szkole-ucza-gruzinskiego,a,164381


Miejski koordynator do spraw uczniów z doświadczeniami migracyjnym

Artykuł na lokalnej stronie http://trojmiasto.wyborcza.pl/ z 16 listopada 2018r.
W Gdańsku zaczął pracę szkolny koordynator, który pomaga imigrantom. 
Wspiera uczniów i rodziców z Ukrainy.



Warunki egzaminów dla cudzoziemców

• Uczeń albo absolwent, któremu ograniczona znajomość języka polskiego
utrudnia zrozumienie czytanego tekstu, może przystąpić do:
– Egzaminu ósmoklasisty i egzaminu gimnazjalnego– w warunkach i formie 

dostosowanych do jego potrzeb  edukacyjnych oraz możliwości 
psychofizycznych, na podstawie pozytywnej  opinii rady pedagogicznej;

– egzaminu maturalnego – z wyjątkiem egzaminu maturalnego z języka  
polskiego oraz języka obcego nowożytnego – w warunkach dostosowanych do  
jego potrzeb oraz możliwości psychofizycznych, na podstawie pozytywnej  
opinii rady pedagogicznej.

• Dostosowanie formy sprawdzianu i egzaminu gimnazjalnego polega na  
przygotowaniu odrębnych arkuszy egzaminacyjnych dostosowanych do  potrzeb 
ucznia, któremu ograniczona znajomość języka polskiego utrudnia  zrozumienie 
czytanego tekstu.

• Dostosowanie warunków przeprowadzania egzaminu ósmoklasisty, egzaminu  
gimnazjalnego i egzaminu maturalnego polega m.in. na wykorzystaniu  
odpowiednich środków dydaktycznych (np. słownika dwujęzycznego),  
odpowiednim przedłużeniu czasu przewidzianego na przeprowadzenie  tych
egzaminów.



NOWY UCZEŃ Z SZKOLE



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji uchodźców 





TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

• Brak znajomości języka polskiego u uczniów.
• Konieczność dokształcania się nauczycieli. 
• Trudności z przypisywaniem uczniów do klas i oceną 
ich wiedzy. 
• Trudności z uzyskiwaniem wglądu w dokumenty 
uczniów (zapisy w księdze uczniów, świadectwa). 
• Wyjazdy uczniów do poprzedniego kraju.



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

•Utrudniony kontakt z rodzicami, niechęć do Polaków. 
•Brak asystenta kulturowego/tłumacza.
• Szok kulturowy – czasami zachowania agresywne                 
i niebezpieczne. 
• Ruch uczniów.
• Hermetyczność grupy migranckiej, brak 
zainteresowania integracją i nauką języka. 
• Niechęć uczniów polskich do cudzoziemców.



TO NIE TAKIE PROSTE! 

Trudności w edukacji cudzoziemców 

• Niechęć rodziców uczniów polskich do cudzoziemców 
• Ocenianie szkoły przez pryzmat wyników egzaminów 
zewnętrznych i drugoroczności uczniów – władze 
miejskie i oświatowe 
• Opinia o szkole – „szkoła dla cudzoziemców, niski 
poziom nauczania”. 
• Brak wsparcia finansowego.
• Różnice kulturowe.
• Brak możliwości diagnozy uczniów z deficytami 
rozwojowymi.



POTENCJAŁ

- WIEDZA: o świecie, o jego bogactwie i różnorodności, 
ale także o trudnościach; wiedza o tym, kim się jest, 
co jest dla mnie ważne, jakie są moje wartości.

- UMIEJĘTNOŚCI: komunikacji, negocjacji, współpracy z osobami 
odmiennymi kulturowo i językowo.

- POSTAWA: otwartość, empatia, refleksyjność. 

PRAGMATYKA:
• Ćwiczenie języka obcego
• Wyróżnienie się szkoły na tle innych



Teoria 
samostanowienia

R.Ryan, E.Deci
(2002)

Potrzeba 
kompetencji

Potrzeba 
przynależności

Potrzeba autonomii

POTRZEBY UCZNIA



Jak pracować?

• zauważ ucznia, stwórz relację;
• uważaj na efekt jednorodności grupy obcej
• stwórz okazję do poznania się grupy;
• buduj na zasobach, minimalizuj wyzwania;
• zaproponuj zadania z elementami międzykulturowymi 

(np. z wyrazami w obcym języku lub pochodzącymi 
z obcej kultury).

https://forummigracyjne.org/npub/caly-swiat-w-naszej-klasie-materialy-edukacyjne

https://forummigracyjne.org/npub/szkola-integracji-miedzykulturowej

https://forummigracyjne.org/npub/caly-swiat-w-naszej-klasie-materialy-edukacyjne
https://forummigracyjne.org/npub/szkola-integracji-miedzykulturowej


W jaki sposób działać? 

Stworzyć procedury przyjęcia ucznia cudzoziemskiego do szkoły. 

Dokonać wstępnej diagnozy wiedzy i umiejętności w języku ojczystym 
ucznia cudzoziemca.

Pomagać w integracji ze środowiskiem rówieśniczym.  

Wspierać rodziny uczniów cudzoziemskich

Stworzyć warunki do nauczania języka polskiego jako drugiego

Indywidualizować pracę na lekcjach w klasie międzykulturowej, 
uwzględniając możliwości językowe i potrzeby edukacyjne ucznia 

cudzoziemskiego



WSPÓŁPRACA 

KLUCZEM DO SUKSESU

UCZEŃ+

nauczyciel 
jp2

wychowawca

pedagog/

psycholog

Przedmiotowcy

inne 
osoby

???



Warunki niezbędne 

do osiągnięcia sukcesu 

• Współpraca zespołu nauczycieli z nauczycielem języka 
polskiego jako drugiego. 
• Ustalenie wymagań koniecznych dla ucznia cudzoziemca 
do każdej lekcji. 
• Konsekwentne stosowanie tekstów preparowanych, 
na bazie tekstów np. z podręcznika, lektur. 
• Wykorzystywanie bogatego materiału ikonograficznego 
przy wyjaśnianiu zagadnień tematycznych



DOSTOSOWANIE



DOSTOSOWANIE MATERIAŁÓW 
DYDAKTYCZNYCH wg dr Beaty Jędryki (UW)

1. Dostosowanie materiałów edukacyjnych nie oznacza, że są one łatwiejsze.

Równość nie oznacza sprawiedliwość



2. Dostosowanie materiałów edukacyjnych odbywa się 

na poziomie językowym, a nie w obszarze treści edukacyjnych. 

Materiał poddany obróbce „glottodydaktycznej” powinien nadal 

realizować treści zgodne z podstawą programową dla danego 

przedmiotu. 



Egzamin ósmoklasisty 2019
CKE



3. Co można dostosować? 

 treści z podręcznika, zeszytu ćwiczeń;

 testy, sprawdziany, egzaminy;

 inne materiały dydaktyczne



Pojedynek Achillesa z Hektorem
Hektor i Achilles to herosi i bohaterowie wojny trojańskiej. Spotkali się pod
murami Troi. Mieli stoczyć pojedynek (walczyć ze sobą). Hektor ujrzał pewnego
siebie Achillesa i przeraził się (przestraszył się). Waleczny (odważny) Achilles
wyglądał bardzo groźnie. Miał na sobie niezwykłą zbroję. Najpierw Hektor
zaczął uciekać, potem doszło do walki. Przed walką rozważny (mądry) Hektor
zaproponował Achillesowi układ (porozumienie). Prosił o oddanie ciała
pokonanego (pobitego) rodzinie.
Wściekły Achilles nie zgodził się (na tę propozycję). Na Olimpie bogowie
zdecydowali o zwycięstwie Achillesa.
Pod Troją trwała walka herosów.
Najpierw walczyli na oszczepy, potem na miecze. Achilles śmiertelnie ugodził
(uderzył) mieczem Hektora w szyję.
Hektor jeszcze raz prosił Achillesa o oddanie jego ciała rodzinie,
lecz bezwzględny Achilles nie zgodził się.

Przykład tekstu preparowanego 

Ewa Pawlic-Rafałowska Inny w polskiej szkole 
https://edukacja.warszawa.pl/sites/edukacja/files/strona/4316/attachments/inny_w_polskiej
_szkole.pdf

https://edukacja.warszawa.pl/sites/edukacja/files/strona/4316/attachments/inny_w_polskiej_szkole.pdf


Scenariusz lekcji (fragm.) 
Temat:  W świecie bogów i ludzi, czyli opowieść o niezwykłym pojedynku – Homer 
„Pojedynek Achillesa z Hektorem” (fragm. księgi XII) 

Wymagania dla uczniów polskich Wymagania dla uczniów polskich 

Uczeń: 
• przedstawia historię pojedynku 
Achillesa z Hektorem, 
• przedstawia przebieg pojedynku 
technikami dramowymi, 
• wskazuje elementy świata 
przedstawionego w utworze, 
• analizuje motywy postępowania 
bohaterów, 
• uzasadnia uniwersalizm utworu 
Homera. 

Uczeń: 
• odtwarza historię pojedynku Achillesa 
z Hektorem, 
• bierze udział w scenkach dramowych, 
• nazywa cechy bohaterów
na podstawie ich zachowań, 
• ocenia bohaterów i w prosty sposób 
uzasadnia swoje zdanie, 
• kształci umiejętność konstrukcji zdań
z orzeczeniem imiennym

Ewa Pawlic-Rafałowska materiały ze szkolenia
Nauczanie przedmiotowe w klasie międzykulturowej 



•

Przebieg lekcji 
Działania uczniów polskich Działania uczniów polskich

obcojęzycznych 

•Samodzielne tworzenie ogólnego planu 
wydarzeń. 
• Sprawdzenie poprawności wykonania 
zadania, wyjaśnienie niezrozumiałego 
słownictwa, ustne odtworzenie 
przebiegu wydarzeń. 
• Wspólne ustalanie przebiegu 
wydarzeń – zapis. wydarzeń – zapis.

• Układanie tekstu z pociętych fragm. 
tekstu preparowanego. 
• Sprawdzenie poprawności wykonania 
zadnia, odpowiedź na pytania 
(doskonalenie umiejętności 
gramatyczno-językowych)  
Np. Kim byli Hektor i Achilles? 
Co robili Hektor i Achilles? Kto wygrał 
pojedynek? 
• Wspólne ustalanie przebiegu 

Ewa Pawlic-Rafałowska materiały ze szkolenia
Nauczanie przedmiotowe w klasie międzykulturowej 



Przebieg lekcji 
Działania uczniów polskich Działania uczniów obcojęzycznych 

• Praca w grupach – grupy przygotowują 
prezentację kolejnych fragm. tekstu 
wybraną techniką dramową. 
• Po prezentacji uczniowie - aktorzy 
odpowiadają na pytania z 
pięciostopniowej analizy postaci: 
Kim byłeś? Co robiłeś? Dlaczego to 
robiłeś? Skąd czerpałeś wzorce takiego 
zachowania? 
• Podsumowanie – Próba odpowiedzi na 
pytania: Jaki był Achilles? Jaki był Hektor? 
Który z bohaterów budzi sympatię? 
Wypełnianie schematu „Bliźniaków”. 
• Wspólny zapis wniosków.

• Uczestniczą w scenkach dramowych. 
• Odpowiadają na tyle pytań, na ile 
pozwala im stopień opanowania języka 
polskiego. 
• Uzupełniają schemat „Bliźniaków’’ ze 
zbioru cech: odważny, bohaterski, 
waleczny, uparty, opanowany, 
nieprzejednany, mściwy, porywczy, 
bezwzględny, silny, młody, dzielny 
• Wspólny zapis wniosków

Ewa Pavlic-Rafałowska materiały ze szkolenia
Nauczanie przedmiotowe w klasie międzykulturowej 



Można też inaczej…

Materiały ze szkoleń CEN



Uwaga: staramy się o zachowanie takiej 

samej liczny pytań, podobnej szaty 

edytorskiej, podobnej punktacji. 

Materiały ze szkoleń CEN



4. Lepiej sprawdzać wiedzę i umiejętności 

częściej, ale mniejszymi partiami materiału. 



5. Jak dostosowywać? 

a. Zdania wielokrotnie złożone zamieniamy na zdania

złożone podrzędnie lub współrzędnie. 

Unikamy rzadkich i trudnych spójników. 

b. Zdania złożone podrzędnie lub współrzędnie w klasach 

młodszych zamieniamy na ciąg zdań pojedynczych. 

c. Dokonujmy transformacji zdań, które zawierają 

imiesłowy.

d. Dokonujemy transformacji zdań z nieosobowymi 

formami czasownika, o ile to możliwe.



d. Dokonujemy zmian na poziomie składni:

 stały szyk zdania (podmiot + orzeczenie);

 unikamy zaimków;

 powtarzamy podmioty (unikamy zdań z podmiotem 

domyślnym);

 ważne rzeczy pogrubiamy;

 na początku, jeśli są to trudne przypadki, stosujemy              

w nawiasie mianownik.



6. Usuwamy wszelkie ozdobniki – wyrazy, które 

nie mają wpływu na treści dydaktyczne 

(wyliczenia epitetów, środki artystycznego 

wyrazu).



7. Wyrazy trudne w miarę możliwości zastępujemy 

synonimami o wysokiej frekwencji w polszczyźnie. 

Pomocne narzędzie JASNOPIS https://jasnopis.pl/#

https://jasnopis.pl/


8. Nie unikamy słownictwa specjalistycznego (Język Edukacji 

Szkolnej), wprowadzając słowniczki i objaśnienia.



9. Na początku posiłkujemy się obrazami 

(piktogramy, myślenie wizualne, obrazki, filmy).





Materiały ze szkoleń CEN



http://ips.polonia.uw.edu.pl/jezyk/

http://ips.polonia.uw.edu.pl/jezyk/


http://fundacjareja.eu/w-polskiej-szkole/

http://fundacjareja.eu/w-polskiej-szkole/












Reguła 90%

• Frustracja – mniej niż 90%  
rozumienia.

• Poziom dość dobrego  
rozumienia - 90-
95%.

• Czytanie niezależne: 95%
i więcej.

• Jeśli uczeń zna mniej niż  
70% słów w tekście to nie  
może skutecznie stosować
inferencji.



Ocenianie

Aby ocenianie stanowiło rzetelną informację o postępach 
ucznia i pełniło funkcję motywującą do nauki, niezbędne 
jest spełnienie następujących warunków:

• Ścisła współpraca nauczycieli przedmiotów i nauczyciela 
języka polskiego jako drugiego uczących ucznia 
cudzoziemskiego.
• Stosowanie oddzielnych kryteriów oceny prac ucznia
cudzoziemskiego.
• Dostosowanie wymagań do wiadomości i umiejętności 
nabytych w oparciu o teksty spreparowane.



Ocenianie

• Stosowanie różnorodnych narzędzi służących sprawdzaniu
wiedzy i umiejętności dostosowanych do poziomu opanowania
języka polskiego.

• Uwzględnienie w ocenie zaangażowania w pracę, 
podejmowania prób rozwiązania zadania, problemu.

• Uwzględnienie w kryteriach oceniania postępów ucznia 
(wartość dodana).



Co oceniamy?

Oceniać takie umiejętności jak:

czytanie ze zrozumieniem (tylko teksty spreparowane);
wyszukiwanie informacji;
ogólne rozumienie tematyki i problematyki (np. lektur);
elementy charakterystyki i oceny postaci (na podstawie tekstów

preparowanych);
inne umiejętności dostosowane do możliwości uczniów
(ze szczególnym uwzględnieniem stopnia opanowania języka
polskiego).
Umożliwić korzystanie podczas lekcji ze słownika dwujęzycznego.



Indywidualizacja 

a kryteria oceniania

Kryteria oceniania – określenie faktów, dowodów, 
które pokażą nauczycielowi i uczniowi, 

czy cel został osiągnięty



Przykłady kryteriów
Uczniowie polskojęzyczni

Sprawdzian z języka polskiego
Uczniowie obcojęzyczni

Sprawdzian z języka polskiego

• Wyszukujesz informacje w tekście.
• Wskazujesz przenośnie (metafory)
w utworze.
• Układasz gratulacje.
• Przedstawiasz i uzasadniasz swoje
zdanie.
• Określasz w tekście części zdania.
• Uzasadniasz pisownię wybranych
wyrazów z rz, ż, ó, u.
• Znasz zasady stosowania znaków
interpunkcyjnych; przecinka, kropki,
cudzysłowu i poprawnie je stosujesz.
• Piszesz sprawozdanie, wykorzystując
informacje z załączonego źródła.

• Wyszukujesz informacje w tekście.
• Znasz (niedosłowne ) ukryte znaczenie
wyrażeń : czarna owca, czarny koń
• Uzupełniasz gratulacje wybranymi
informacjami.
• Przedstawiasz i uzasadniasz swoje
zdanie (uzupełniasz wypowiedź)
• Podkreślasz w zdaniach czasowniki
(wyrazy odpowiadające na pytanie co
robi? co dzieje?
• Uzupełniasz luki brakującymi literami:
rz, ż, ó, u.
• Uzupełniasz zdania znakami
interpunkcyjnymi: kropką, przecinkiem,
znakiem zapytania, cudzysłowem.
• Uzupełniasz sprawozdanie
Informacjami z załączonego źródła (tekstu, mapy,
zdjęcia)



Ocenianie – nie należy

•wymagać czytania tekstów zapisanych w podstawie
programowej, czytania i interpretacji utworów 
lirycznych;
•oceniać umiejętności gramatycznych;
•wymagać pisania dłuższych form wypowiedzi.

Uwaga! Sprawdzanie osiągnięć ucznia cudzoziemca
nie odnosimy w żaden sposób do egzaminów 
zewnętrznych czy egzaminów próbnych (wewnętrznych).



• zwięzłość, 
• proste słownictwo, brak wyliczeń przymiotników; 

unikanie zaimków;
• powtarzanie słów;
• zastosowanie konstrukcji zdań: pojedynczych 

(prostych), współrzędnie złożonych, 
• unikanie językowych środków stylistycznych 

(szczególnie metafor).
• zastosowanie obrazków

Cechy tekstu preparowanego 



• uzupełnianie luk w tekście wyrazami lub fragmentami zdań; 
• dopasowywanie fragmentów tekstu do ilustracji; 
• porządkowanie rozsypanki zadaniowej w logiczną całość; 
• łączenie pytań z odpowiedziami; 
• uzupełnianie zdań informacjami z tekstu; 
• nadawanie tytułu tekstowi oraz poszczególnym jego częściom; 
• uzupełnianie zdań dotyczących tekstu podanymi wyrazami

lub frazami;

Propozycje rodzajów zadań 
i ćwiczeń 



Propozycje rodzajów zadań 

i ćwiczeń

• odnajdowanie błędów w podanym planie zdarzeń; 
• krótkie wypowiedzi dotyczące tekstu; 
• uzupełnianie luk; 
• wypełnianie prostych krzyżówek; 
• podpisywanie ilustracji; 
• uzupełnianie dialogów; 
• konstruowanie tekstów z podanych elementów; 
• uzupełnianie zdań, tabel, diagramów.



Wpisz w lukę…

Jak zwierzęta dbają o …   ?

Ptaki lubią … w wodzie. Potem wyczesują 
dziobem…

Z kolei... lubią ocierać się o drzewa. 



GRUPA Fb SIECI NAUCZYCIELI 



PADLET



http://www.porp.pl

Obywatele Ukrainy na pomorskim rynku pracy – mobilność przestrzenna 
zasobów pracy 



Dobre praktyki

• Ogłoszenie np. konkursu na „przewodnika po szkole”. 
• Tutoring rówieśniczy.
• Dwu/wielojęzyczne napisy
• Wsparcie rodzin (Komitety powitalne, telefon do przyjaciela)
• Wybór miejsca w klasie
• Kontrakt klasowy
• Lekcje międzykulturowe, goście z różnych kultur
• Cały świat w naszej szkole - festyn



DOBRE PRAKTYKI

Dni międzykulturowe w świetlicy szkolnej | Szkoła Podstawowa Nr 11 w Jarosławiu



Warsztaty międzykulturowe

Warsztaty międzykulturowe – Zespól Szkół w Coniewie /początek integracji



Pomoc w odrabianiu lekcji

Pomoc w odrabianiu lekcji – projekt Nauka początek integracji

Zespól Szkół w Coniewie



Wspólne warsztaty

Motanki, czyli słowiańskie lalki dobrych życzeń



Festyn Rodzinny

Festyn Rodzinny "Razem tu i teraz„, SP nr 17 Gdańsk



Dziękuję za uwagę


